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8. Ferienkurs. Referent: Herr Arni, Direktor
des Technikums Biel.

9. Tätigkeitsprogramm pro 1913/14.
10. Allfälliges.

| Bernischer Lehrerverein. |

Abgeordnetenversammlung
des Bernischen Lehrervereins

Samstag den 19. April, morgens 8 Uhr,

im Kasino Bern.

Vertreten sind 30 Sektionen durch 60
Delegierte. Ferner sind anwesend 3 Vertreter des
Presskomitees, die 3 Mitglieder der Revisions-
komission und 10 Mitglieder des Kantonalvorstandes.

Verhandlungen.
1. Der Präsident, Herr Grossrat Mühlethaler,

eröffnet die 20. Delegiertenversammlung des B.L.V.
durch einen kurzen Rückblick auf die Entwicklung

unserer Organisation. Zögernd und miss-
trauisch traten anfangs viele Lehrer dem Vereine

bei. und es bedurfte vieler planvoller Arbeit,
bis der heutige Stand erreicht war, da der B. L. V.
3126 Mitglieder oder 98,5 % der bernischen Lehrerschaft

umfasst. Der B. L. V. verfolgt nicht nur
reine Standesinteressen, und wenn auch in den
letzten Jahren die materiellen Fragen stark in
den Vordergrund treten mussten, so war daran
die schlimme Lage, in der sich infolge der Be-
soldungsverhältnisse viele Kollegen befinden,
schuld. Der Verein basiert auf politischer und
religiöser Neutralität und zählt die Angehörigen
aller Lehrerkategorien zu seinen Mitgliedern. Er
ist den Mitgliedern mehr geworden als eine blosse
Versicherungsgesellschaft gegen Lohnausfall bei
Krankheitsfällen und gegen Sprengungen, wie
ein Einsender im Berner Schulblatt vom 19. April
behauptete; es geht darum nicht an, bei jeder
Gelegenheit mit dem Austritte zu drohen. Der
B. L. Y. ist auch keine volksfeindliche Einrichtung

; seine Interessen und die des Volkes gehen
nicht auseinander. Sind auch im Vereine viele
Strömungen und Meinungen über politische und
religiöse Dinge, eines muss uns alle einigen : Die
gemeinsame Arbeit als Lehrer und Erzieher des
Volkes.

2. Wahlen : a. Zum Vizepräsidenten der
Delegiertenversaiiiinliuig wird auf eine Periode

8° Cours de vacances. Rapporteur: M. Arni,
directeur du Technicum, Bienne.

9U Programme d'activité pour 1913/14.
10° Divers.

I Société des instituteurs bernois. |
Assemblée des délégués

de la Société des instituteurs bernois
Samedi, le 19 avril 1913, à 8 heures du matin,

au Casino, à Berne.

Sont représentées : 30 sections par 60 délégués.
Sont aussi présents: 3 représentants du comité
de presse, 3 membres de la commission de revision

et 10 membres du comité cantonal.

Délibérations.
1. Le président, M. Mühlethaler, député au

Grand Conseil, ouvre la 20me séance de rassemblée
des délégués du B. L. V. en jetant un coup d'œil
rétrospectif sur le développement de notre organisation.

Au début, beaucoup d'instituteurs ne
donnèrent leur adhésion qu'avec hésitation et
non sans méfiance. Ce n'est que grâce à un
travail méthodique qu'on est parvenu enfin à grouper
3126 membres (98,5 %) du corps enseignant
bernois. Le B. L. V. ne poursuit pas que le développement

d'intérêts professionnels. Si, durant ces
dernières années, les questions d'ordre matériel
ont occupé une place prépondérante, il faut en
accuser la situation misérable dans laquelle se
trouvent beaucoup de collègues quant aux
conditions de traitement, dont ils sont victimes. Notre
Société reste neutre au point de vue politique
et religieux et recrute ses membres dans toutes les
catégories d'instituteurs. Elle est devenue pour
ses membres plus qu'une simple société d'assurance
contre la perte du traitement en cas de maladie
et contre les non-réélections, quoiqu'en dise cer^
tain correspondant du « Berner Schulblatt » du
19 avril, c'est ponrquoi il ne sied guère de
menacer à chaque occasion de sortir de
l'Association. Le B. L. V. n'est pas non plus une institution

antisociale. Ses intérêts ne sont en rien
opposés à ceux du peuple. Si de nombreux
courants d'opinion sont représentés parmi nous tant
au point de vue politique qu'au point de vue
religieux, le point de ralliement reste : Le travail
en commun des instituteurs et éducateurs du
peuple.
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von vier Jahren wiedergewählt: Herr Sekundarlehrer

Nussbaumer, Delsberg.
b. Revisionskommission : Im Austritt befinden

sich Herr Sekundarlehrer Romang, Interlaken,
und Frau Matthey-Müller, Lehrerin, St. Immer.
Sie wurden ersetzt durch Herrn Prêtre, Lehrer
am Progymnasium Biel, und Fräulein Ziegler,
Lehrerin in Bern.

c. Delegierte für die Abgeordnetenversammlung
des Schweizerischen Lehrervereins.

Grundsätzlich wird beschlossen, die Wahl derselben
durch die Delegiertenversammlung vorzunehmen.
Dann werden in offener Abstimmung gewählt:
1. Herr Mühlethaler, Lehrer. Bern; 2. Herr
Beetschen, Inspektor, Thun; 3. Herr Weibel, Lehrer,
Burgdorf; 4. Herr Gasser. Lehrer, Worb ; S.Herr
Dr. Grunder, Gymnasiallehrer, Bern ; 6. Herr
Jost, Lehrer, Matten ; 7. Frl. Raaflaub, Lehrerin,
Biel ; 8. Herr Brechbühler, Sekundarlehrer, Lyss ;

9. Herr Jungi, Sekundarlehrer, Langenthal ;

10. Herr Fawer, Lehrer, Nidau; 11. Herr Graber,
Lehrer, Thun; 12. Herr Bürki, Inspektor, Oberbalm

; 13. Herr Blaser, Lehrer, Bern ; 14. Herr
Sehneiter. Lehrer, Evilard; 15. Herr Meuri,Schulvorsteher,

Neuveville ; 16. Herr Prêtre,
Progymnasiallehrer, Biel; 17. Herr Moser, Lehrer, Biglen;
18. Herr Dr. E. Trösch, Sekundarlehrer, Bern;
19. Herr Rutschmann, Lehrer, Burgdorf; 20. Herr
Fridelance, Seminarlehrer, Porrentruy; 21. Herr
Geissbühler, Seminarlehrer. Bern: 22.HerrMünch,
Progymnasiallehrer, Thun; 23. Herr Graf, Sekretär

des Bernischen Lehrervereins, Bern; 24. Frl.
Meyer,Lehrerin,Interlaken: 25.Frl.Wolf,Lehrerin,
Lotzwil; 26.Frau OppligerMürner, Lehrerin, Biel;
27. Frl. Martig, Sekundarlehrerin, Bern; 28. Frl.
Theubet, Lehrerin, Porrentruy ; 29. Herr Junker,
Sekundarschulinspektor, Delémont; 30.Herr Büchler,

Sekundarlehrer, Langnau; 31. Frl. Ziegler,
Lehrerin. Bern. (Die ersten zehn Delegierten sind
durch die Urabstimmung des schweizerischen
Lehrervereins gewählt.)

3. Der Jahresbericht, erschienen im
Korrespondenzblatt Nr. 1,15. Jahrgang, wird genehmigt.

4. Rechiiuiigsablage. Die Rechnungen der
Zentral- und Steilvertretungskasse werden
genehmigt.

5. Vergabungen. Es wurden Beiträge
folgenden Stiftungen zugesprochen:

a. Der Witwen- und Waisenstiftung des S. L. V.
Fr. 500.

b. Der Heilstätte Heiligenschwendi Fr. 200.
c. Dem Verein für Kinder- und Frauenschutz

Fr. 50.
d. Dem Sanatorium Maison blanche in

Leubringen Fr. 50.
e. Dem bernischen Kindergartenverein Fr. 10.

2. Elections: a. M. Nussbaumer, professeur à
Delémont, est réélu pour 4 ans vice-président de
l'assemblée des délégués.

b. Commission de revision: Les membres
sortants, M. Romang, professeur à Interlaken, et
Mme Matlhey-Müller, institutrice à S^Imier, sont
remplacés par M. Prêtre, professeur à Bienne, et
Mlle Ziegler, institutrice à Berne.

c. Délégués à l'assemblée des délégués de
l'Association suisse des instituteurs. Il est décidé
qu'en principe l'élection de ces délégués sera
attribuée à l'assemblée des délégués du B. L. V.,
puis les collègues suivants sont élus à main levée:
1. M. Mühlethaler. instituteur, Berne : 2. M.
Beetschen, inspecteur, Thoune; 3. M. Weibel, instituteur,

Berthoud; 4. M. Gasser, instituteur, Worb;
5. M. le Dr Gründer, professeur, Berne ; 6. M. Jost,
instituteur, Matten près Interlaken ; 7. M"0 Raaflaub,

institutrice, Bienne; 8. M. Brechbühler,
professeur, Lyss ; 9. M. Jungi, professeur, Langenthal;

10. M. Fawer, instituteur, Nidau; U.M. Gräber,

instituteur, Thoune; 12. M. Bürki, inspecteur.

Oberbalm ; 13. M. Blaser, instituteur, Berne;
14. M. Schneiter, instituteur, Evilard ; 15. M. Meuri,
directeur, Neuveville; 16. M. Prêtre, professeur,
Bienne; 17. M. Moser, instituteur,Biglen; 18.M. le
Dr E. Trösch, professeur, Berne; 19. M. Rutschmann,

instituteur, Berthoud; 20. M. Fridelance,
professeur, Porrentruy; 21. M. Geissbühler.
professeur, Berne; 22. M. Münch, professeur, Thoune;
23. M. Graf, secrétaire permanent du B. L. V.,
Berne; 24. Mlle Meyer, institutrice, Interlaken;
25. Mlle Wolf, institutrice, Lotzwil; 26. Mme Oppli-
ger-Mürner. institutrice, Bienne: 27. Mlle Martig,
professeur, Berne; 28. MUe Theubet. institutrice,
Porrentruy; 29. M. Junker, inspecteur d'écoles
secondaires, Delémont ; 30. M. Biichler. professeur,
Langnaw: 31. Mlle Ziegler. institutrice, Berne.
(Les 10 premiers délégués ont été élus par la
votation générale de l'Association suisse des
instituteurs.)

3. Le rapport annuel, publié dans le
Bulletin n° 1, 15me année, est approuvé.

4. Reddition des comptes. Les comptes de la
caisse centrale et de la caisse de remplacement
sont approuvés.

5. Dons. Les institutions suivantes recevront
les dons ci-après:

a. fr. 500 à la caisse des veuves et orphelins
du S. L. V. ;

b. fr. 200 au sanatoire de Heiligenschwendi;
c. fr. 50 à la Société pour la protection de la

femme et de l'enfant;
d. fr. 50 au sanatoire « Maison Blanche » à

Evilard ;

e. fr. 10 à la Société des jardins d'enfants.
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6. Budget. Herr Graber. Präsident des K. V.,
verbreitet sich über die Naturalienfrage, die
infolge Drucklegung der Arbeit des Herrn Dr.
Trösch eine ausserordentliche Ausgabe von circa
Fr. 3670 bedingt. Die Broschüre soll in einer
Auflage von 2650 deutschen und 650 französischen
Exemplaren erscheinen. Abgegeben wird sie an
die Primarlehrerschaft, an die Regierungsräte und
Grossräte, sowie an die kantonale und die führende
ausserkantonale Presse. Zur Deckung der Kosten
schlägt der K. V. vor:

a. Einen Extrabeitrag von 50 Rp. von 2500
Mitgliedern des Primarlehrerstandes Fr. 1250.

b. Eine Kapitalablösung von Fr. 2000. Der Rest
fällt in die laufende Rechnung.

Der Referent streift die Schritte des K. V. in
der Naturalienfrage : Die Publikation der
Besoldungsbroschüre, die Unterredung mit dem
Herrn Unterrichtsdirektor und deren Resultate.
Er ermahnt die Lehrerschaft zu gewissenhafter
Beantwortung der Fragebogen vom 3. Januar 1913.
Es soll keiner Ja schreiben, der Anlass zu Klagen
hat. Die Delegiertenversammlung von 1911
beschloss, es sei sofort nach Erscheinen der
Naturalienbroschüre eine Eingabe an die Staatsbehörden

zu richten, mit dem Ersuchen, der § 14
des Primarschulgesetzes sei durch ein Dekret zu
interpretieren. Der K. V. ist der Meinung, es
sollten zunächst die Resultate der jetzt
eingeschlagenen Schritte abgewartet werden. Er stellt
daher den Antrag, es sei diese Eingabe noch zu
verschieben. Nach kurzer Diskussion, an der sich
die Herren Rutschmann. Burgdorf, Dr. Zürcher,
Bern, und Blaser, Bern, beteiligen, werden die
Anträge des Kantonalvorstandes genehmigt. Das
Budget passiert sodann ohne weitere Diskussion.
Die Jahresbeiträge bleiben die gleichen wie letztes
Jahr, nämlich:

a. Zentralkasse Fr. 6.

b. Steilvertretungskasse : Lehrer Fr. 4, Lehrerinnen

Fr. 6; Sektion Bern-Stadt: Lehrer
Fr. 11, Lehrerinnen Fr. 20; Sektion Biel:
Lehrer Fr. 9, Lehrerinnen Fr. 12.

7. Ausbau des Korrespondenzblattes. Herr
Graber. Präsident des K.V., referiert. Die Freunde
des Ausbaues überschätzen die Vorteile des
ausgebauten Korrespondenzblattes namentlich in der
Naturalienfrage. Sie unterschätzen auch die
Schwierigkeiten des Ausbaues. Diese liegen in
der Besorgung der Redaktion (der Zentralsekretär
würde durch Redaktion zu stark in Anspruch
genommen), in der Beobachtung der Neutralität,
in der Beschaffung der Finanzen, in der
Schädigung der bestehenden pädagogischen Blätter,
die auch viel für den B. L. V. gearbeitet haben,
sowie in dem Verhältnis zum Jura. Die jetzt

6. M. Graber, président du C. G, s'étend longuement

sur la question des prestations en nature,
qui, par suite des frais qu'occasionnera l'impression
de la brochure de M. le Dr Trösch, frais évalués
à fr. 3670, nécessitera une dépense extraordinaire.
Ladite brochure paraîtra en 2650 exemplaires
allemands et 650 exemplaires français. Elle sera
remise à tous les instituteurs primaires, aux
conseillers d'Etat et aux députés au Grand Conseil,
ainsi qu'à la presse cantonale et aux journaux
suisses influents. Pour couvrir cette dépense
extraordinaire, le C. C. propose :

a. une contribution extraordinaire de 50 et.
perçue chez 2500 membres du corps
enseignant primaire fr. 1250;

b. un retrait de capital de fr. 2000. Le reste
figurerait au compte courant.

Le rapporteur rappelle les démarches faites
par le C. C. au sujet des prestations en nature :

Publication de la brochure relative aux
traitements, entrevue avec le directeur de l'Instruction
publique, M. Lohner, et résultats de ces démarches.
Il invite le corps enseignant à répondre très
consciencieusement au questionnaire du 3 janvier
1913. Personne ne doit écrire oui s'il a lieu de
se plaindre. L'assemblée des délégués de 1911
avait décidé d'adresser au Conseil-exécutif, sitôt
après l'apparition de la brochure concernant les
prestations en nature, une requête tendante à
faire régler par voie de décret l'interprétation du
§ 14 de la loi sur l'instruction primaire. Le C.C.
est aujourd'hui d'avis qu'il faut attendre d'abord
les résultats des démarches commencées et propose
dès lors de différer l'exécution de cette décision.
Après une courte discussion, à laquelle prennent
part MM. Rutschmann, Berthoud, Dr Zürcher,
Berne, et Blaser, Berne, les propositions du C. C.
sont adoptées. Le budget est approuvé sans autre
discussion. Les cotisations annuelles ne sont pas
modifiées :

a. Caisse centrale fr. 6.
b. Caisse de remplacement: instituteurs fr. 4,

institutrices fr. 6; section Berne-ville : instituteurs

fr. Il, institutrices fr. 20; section de
Bienne: instituteurs fr. 9, institutrices fr. 12.

7. Transformation du Bulletin. M. Graber,
président du C. C, rapporte et estime que les
partisans du projet se font des illusions quant
aux avantages qu'assurerait la transformation du
Bulletin, surtout en ce qui concerne la question
des prestations en nature. En revanche, ils ne
tiennent pas suffisamment compte des difficultés
qu'il faut chercher dans le travail de rédaction
(le secrétaire serait surchargé de besogne), la
stricte observation du principe de neutralité, les
moyens financiers et le préjudice causé aux revues
existantes qui ont beaucoup travaillé pour le
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bestehende Zweisprachigkeit des Organs könnte
bei bestem Willen nicht aufrechterhalten werden.
Der Referent verkennt die Macht der Presse
absolut nicht, aber diese Macht liegt nicht in
der Vereinspresse, sondern in der politischen
Presse. Unsern Pressdienst müssen wir ausbauen
und besser organisieren. Möge der Entscheid
ausfallen, wie er wolle, von Austritt soll niemand
sprechen, denn einig sind wir in unsern
Bestrebungen zur Hebung der Schule und der Lehrerschaft.

Herr Graber empfiehlt den Antrag des
K. V., der Ausbau des Korrespondenzblattes im
Sinne der Initiative sei abzulehnen, in der
Meinung, dass sich das Korrespondenzblatt in natürlicher

Weise entwickeln werde. Herr Bill, Güm-
ligen, betont, dass nicht vier, sondern acht
Sektionen den Ausbau beschlossen haben. Er stellt
den Antrag, das Korrespondenzblatt solle im
Jahr 24mal erscheinen und Inserate aufnehmen.
Herr Rutschmann, Burgdorf, verteidigt die
Initianten, denen man ungerechterweise unlautere
Motive unterstellt habe. Er stellt den Antrag,
die Angelegenheit sei zu verschieben, der K. V.
möge mit dem Schulblattverein in Verbindung
treten und untersuchen, ob nicht eine Basis zur
Einigung gefunden werden könne. Herr Dr.
Zürcher, Bern, tritt für den Antrag des K. V. ein.
Herr Bill zieht seinen Antrag zu Gunsten des
Antrags Rutschmann zurück. Herr Wüthrich,
Biglen, betont, dass die finanzielle Seite der Frage
noch nicht abgeklärt sei. Er beantragt die
Einsetzung einer Kommission zum genauen Studium
der Angelegenheit. Herr Mühlheim, Bern, fürchtet
für die Neutralität und Einigkeit im Verein,
sofern das Korrespondenzblatt ausgebaut werde.
Die Herren Graber und Moser wenden sich gegen
den Antrag Rutschmann, da wir nicht nur mit
dem Berner Schulblatt, sondern auch mit dem
Evangelischen Schulblatt und dem Educateur
rechnen müssen. Rutschmann könnte sich auch
dem Antrag Wüthrich anschliessen. Herr Renfer,
Bern, ist für endgültige Erledigung der Angelegenheit,

während Herr Wüthrich seinen Antrag nochmals

befürwortet. Damit ist die Diskussion
erschöpft, man schreitet zur Abstimmung. Der
Verschiebungsantrag unterliegt mit 9 gegen 43
Stimmen ; der Antrag Wüthrich (Ueberweisen der
Frage an eine Kommission) unterliegt ebenfalls
mit 9 gegen 39 Stimmen. In der Schlussabstimmung

wird der Antrag des Kantonalvorstandes

aufAblehnung der Initiative mit 45 gegen
11 Stimmen angenommen.

8. Krankenversicherung. Der Referent, Herr
Blaser, Präsident der Geschäftskonimission, weist
auf die schweren Schädigungen der Lehrerschaft
durch Krankheiten hin. Besonders sind es die
Lehrerwohnungen, welche vielfach allen hy-

B. L. V. En outre, il croit que les rapports avec
le Jura bernois en souffriraient. La rédaction
actuelle en deux langues ne pourrait, malgré la
meilleure volonté, être maintenue. M. Graber
estime qu'il ne méconnaît nullement la puissance
de la presse, mais que celle-ci ne réside pas dans
la presse professionnelle, mais dans la presse
politique. Nous devrions par conséquent organiser
mieux notre service de presse.

Que la décision de l'assemblée soit affirmative

ou négative, personne ne saurait parler
d'abandonner la Société, car nous sommes et
resterons unis dans nos efforts pour le bien-être
de l'école et du corps enseignant. M. Graber
recommande la conclusion du C. C, tendante à
rejeter la « transformation du Bulletin > proposée
par les promoteurs. Il attend un développement
naturel de notre organe, qui saura se plier aux
circonstances.

M. Bill, de Giimligen, fait observer que 8
sections et non 4 se sont prononcées en faveur du
projet de transformation. Il propose que le Bulletin
paraisse 24 fois par an et accepte des annonces.
M. Rutschmann, Berthoud, défend les promoteurs,
auxquels on a imputé à tort de méchantes
intentions. Il fait la proposition de renvoyer le
vote à plus tard et de charger le C. C. de se
mettre en relations avec le « Schulblattverein »

aux fins de trouver un terrain d'entente. M. le
Dr Zürcher est partisan de la proposition du C. C.

M. Bill retire sa proposition et se rallie à celle
de M. Rutschmann. M. Wüthrich, de Biglen.
prétend que le côté financier de l'entreprise n'est
pas encore éclairci et propose la nomination d'une
commision chargée de l'étude sérieuse de la
question. M. Mühlheim, Berne, craint que la
transformation du Bulletin ne nuise à la neutralité
et à la concorde qui doivent régner dans la Société.
MM. Graber et Moser s'opposent à la proposition
Rutschmann, parce que nous n'avons pas à compter
avec le Schulblatt seulement, mais aussi avec l'Evan-
gelisches Schulblatt et l'Educateur. M. Rutschmann

se range éventuellement à la proposition
Wüthrich. M. Renfer, Berne, désire qu'on liquide
définitivement cette question, tandis que M. Wüthrich

recommande encore sa proposition. La
discussion étant épuisée, on passe au vote. Le
projet de renvoi succombe par 9 voix contre 43 ;

la proposition Wüthrich (renvoi à une commission)

succombe également par 9 voix contre 39.
La conclusion du C. C. tendante au rejet de
l'initiative est enfin adoptée par 45 voix contre 11.

8. Assurance-maladie. Lerapporteur,M. Blaser,
président du Comité directeur, rappelle les pénibles
effets' qui résultent de la maladie de l'instituteur.
Les logements d'instituteur qui souvent ne
répondent pas du tout aux exigences de l'hygiène



26

gienischen Anforderungen widersprechen. Da ist
es an der Zeit, das hygienische Gewissen der
Mitbürger aufzurütteln. Es ist nun die Frage,
ob die Lehrerschaft den obligatorischen Beitritt
zur kantonalen Krankenkasse erklären soll oder
nicht. Die Beitragsleistung würde sich nach den
vorläufigen Berechnungen dieser Kasse nach Abzug

des Bundesbeitrages etwa folgendermassen
gestalten : Für Lehrer und Lehrerinnen bis zum
25. Altersjahr 90 Rp. pro Monat; vom 25.-35.
Altersjahr 90 Rp. und vom 35.—40. Altersjahr
Fr. 1.05. Für den Beitritt sprachen sich 16
Sektionen aus, dagegen 2, für Verschiebung 1.

Von Seiten des Zentralkomitees der kantonalen
Krankenkasse sind noch keine ganz definitiven
Bedingungen eingelangt, da die Statutenrevision
der Kasse erst im August beendigt sein wird.
Deshalb beantragt der Kantonalvorstand der
Delegiertenversammlung, es sei die Behandlung der
Frage des obligatorischen Beitrages zu
verschieben, bis die definitiven Offerten vorliegen.
Der Referent hält jedoch dafür, dass der Beitritt
zur obligatorischen Versicherung ein Gebot der
Notwendigkeit sei und beantragt persönlich, die
Angelegenheit heute zu erledigen.

Diskussion. Präsident Mühlethaler macht
darauf aufmerksam, dass sich zwei Anträge
gegenüberstehen: 1. der Antrag des K. V. auf
Verschieben und 2. der Antrag des Referenten auf
sofortige materielle Behandlung.

Herr Fawer, Nidau, gibt seiner Freude darüber
Ausdruck, dass seine Anregungen in Sachen der
Krankenversicherung im K. V. so grossen Widerhall

gefunden haben. Das Obligatorium ist eine
notwendige Sache. Die Herren Krebs (Aarberg)
und Diggelmann (Unterseen) machen darauf
aufmerksam, dass andere Krankenkassen (Helvetia,
Krankenkasse des Amtes Interlaken) geringere
Beiträge erheben und grössere Krankengelder
ausrichten als die kantonale Krankenkasse. Es
sind noch verschiedene Punkte nicht abgeklärt;
beide sind deshalb für Verschieben. Herr Fawer
betont, dass die Kassen, die grössere Krankengelder

bezahlen, dies nur auf kürzere Zeit tun,
der Vorteil also ein scheinbarer sei. Der Referent
Blaser hält daran fest, dass die Sache abgeklärt
sei. Man könne ganz gut den obligatorischen
Beitritt heute schon beschliessen, die Urabstimmung
aber verschieben, bis die Statutenrevision der
kantonalen Krankenkasse beschlossene Sache sei.

Abstimmung: Der Antrag des Kantonalvorstandes

wird mit 49 gegen 6 Stimmen, die auf
den Antrag des Referenten fallen, angenommen.
Die Angelegenheit ist also verschoben, aber der
K. V. soll sie nicht ruhen lassen, sondern die
definitiven Anträge der «Kantonalen» seinerzeit

sont la source de bien des maladies. Aussi est-il
temps de réveiller une bonne fois la conscience
de nos concitoyens. Aujourd'hui nous avons à
prendre une décision relative à l'adhésion
obligatoire à la caisse cantonale contre la maladie.
Les contributions à cette caisse s'élèveraient
selon les calculs provisoires aux chiffres
approximatifs suivants : Pour instituteurs et institutrices
au-dessous de 25 ans 90 et. par mois, de 25 à
35 ans 90 et. et de 35 à 40 ans fr. 1. 05. 16

sections se sont prononcées pour et 2 contre
l'adhésion; 1 section propose de différer la décision.
Le Comité central de la caisse cantonale n'a pas
encore pu soumettre des conditions définitives,
parce que la revision des statuts de la caisse
ne sera terminée qu'en août 1913. C'est pour
cette raison que le C. C. propose à l'assemblée
des délégués de renvoyer toute décision relative
à la contribution définitive, au moment ou des
offres précises nous seront faites. En revanche,
il est d'avis qu'il s'agit en l'occurence d'une
inéluctable nécessité et propose en son nom
personnel de liquider cette question séance
tenante.

Discussion. M. Mühlethaler, président, rend
attentif aux deux propositions opposées : 1° Celle
du C. C. pour le renvoi. 2° Celle du rapporteur
pour l'entrée en matière immédiate.

M. Fawer, de Nidau, se plait à constater que
ses propositions dans le domaine de l'assurance-
maladie ont trouvé tant d'écho au sein du C. C.

L'adhésion obligatoire est une nécessité. MM. Krebs
(Aarberg) et Diggelmann (Unterseen) rapellent
que d'autres caisses (l'Helvetia, district d'inter-
laken) prélèvent des cotisations moins élevées
et pavent en cas de maladie des indemnités plus
fortes que la caisse cantonale, que plusieurs points
ne sont pas encore élucidés et qu'il y a lieu de
différer toute décision. M. Fawer rend attentif
au fait que les caisses qui accordent de plus
fortes indemnités ne le font que pour une courte
durée et que l'avantage en question n'est donc
qu'apparent. Le rapporteur estime que la situation
est suffisamment éclaircie et qu'on pourrait fort
bien décider séance tenante l'adhésion obligatoire
et différer la votation générale jusqu'au jour où
les statuts de la caisse cantonale soient définitivement

élaborés.
Votation. La proposition du C. C. est adoptée

par 49 voix contre 6 en faveur de la proposition
du rapporteur. Ainsi la question est renvoyée
à plus tard; le C. C. ne devra cependant pas la
perdre de vue, mais examiner en temps et lieu
les propositions de la caisse cantonale et présenter
un rapport à l'assemblée des délégués.

9. Règlement concernant la protection des
membres en cas de non-réélection injustifiée.
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prüfen und der Delegiertenversammlung wieder
Bericht erstatten.

9. Reglement zum Schutze der Mitglieder
vorungerechtfertigter Nichtwiederwahl. Zentralsekretär

Graf referiert, indem er auf die
Ausführungen im Korrespondenzblatt Nr. 9 hinweist.
Der Entwurf ist von den Sektionen im allgemeinen
günstig aufgenommen worden. Einwendungen
wurden folgende gemacht :

ff. Der Boykott soll länger als zwei Jahre dauern.
b. Abkommen sollen nur getroffen werden, wenn

Selbstverschulden vorliegt oder wenn der
gefährdete Kollege es wünscht.

c. Das Urteil des Inspektors soll nur dann
eingeholt werden, wenn der K. V. dies für nötig
erachtet.

Im Namen des Kantonalvorstandes beantragt
der Referent Ablehnung der Anträge. Das Recht
zum Boykott ist gesetzlich festgelegt, aber es soll
vorsichtig, ohne Missbrauch angewendet werden.
Abkommen müssen oft getroffen werden zur
Sicherung der Existenz der Familien gefährdeter
Lehrer. Das Gutachten des Inspektors ist
notwendig, weil jede Intervention eine allseitige
objektive Prüfung bedingt. Der neue § 15 erfordert
eine Ausgestaltung des Informationsdienstes.
Ohne Diskussion wird Eintreten beschlossen und
hierauf das Reglement nach kurzen Bemerkungen
von Mühlheim, Bern, nach den Anträgen des
K. V. genehmigt.

10. Revision der Statuten des Schweizerischen
LehrerVereins. Der Referent, Zentralsekretär
Graf, kann sich auch hier auf die Ausführungen
im Korrespondenzblatt beziehen. Er betont, dass
der K. V. an dem einheitlichen Beitrag von Fr. 1

festhalten müsste, trotz der Opposition einiger
Abonnenten der Schweizerischen Lehrerzeitung.
Der K. V. suchte auch Fühlung mit der
französischen Schweiz. Grosses Gewicht legt er auf
die Erklärung der politischen und religiösen
Neutralität des S. L. V. und auf den Ausbau des
statistischen Dienstes. Der S. L. V. muss so
organisiert werden, dass er grössere schulpolitische
Aktionen an die Hand nehmen kann. Die Thesen
des K. V. werden genehmigt und gehen als
Meinungsäusserung der Sektion Bern des S. L. V.
an dessen Zentralvorstand.

11. Wiederaufnahme von Mitgliedern. Ohne
Diskussion wird aufgenommen Herr Mouche,
Lehrer in La Ferrière (Courtelary). Ein Auf-
nahmegesuch liegt auch vor von Seiten des Herrn
Rossé, Lehrer in Courroux (Delsberg). Der K. V.
beantragt Ablehnung des Gesuches, da sich Herr
Rossé 1904, entgegen einer Weisung des
damaligen K. V., auf die Stelle in La Ferrière
gemeldet habe. Die Herren Guéniat, Delémont, und

Le secrétaire permanent rapporte en rappelant
les explications publiées dans le Bulletin n° 9.
Le projet a été généralement bien accueilli dans
les sections. Les observations qu'on a faites sont :

a. L'interdit devrait porter sur plus de deux
ans.

b. Un compromis ne devrait être conclu que
s'il y a faute de l'intéressé ou si le collègue
menacé le désire.

c. L'avis de l'inspecteur ne doit être requis
que lorsque le C. C. le juge nécessaire.

Le rapporteur propose au nom du C. C. le
rejet de ces amendements. Le droit à la mise à

l'interdit est admissible au point de vue légal,
mais il faut agir avec prudence, afin d'éviter
tout abus. Des compromis sont souvent nécessaires

pour ne pas porter atteinte à l'existence
des familles d'instituteurs.

L'avis de l'inspecteur est nécessaire, parce
qu'il y a lieu, lors des interventions, de procéder
à un examen tout à fait objectif de chaque cas.
Le nouveau § 15 appelle une transformation de
l'Office d'information. L'entrée en matière est
décidée sans discussion et le projet du C. C. adopté
par l'assemblée après quelques courtes
observations de M. Mühlheim.

10. Revision des statuts de l'Association
suisse des instituteurs. Ve rapporteur, M. Graf,
secrétaire permanent, rappelle ici aussi les articles
parus dans le Bulletin. Il fait observer que le
C. C. doit s'en tenir à la contribution unique de
fr. 1, malgré l'opposition de quelques abonnés à
la « Lehrerzeitung ». Le C. C. a tenté un rap-
prochement avec la Suisse française. Il accorde
une grande importance à la déclaration de
neutralité politique et religieuse du S. L. V. et au
développement du service statistique. L'Association

suisse des instituteurs devrait être organisée
de façon à pouvoir entreprendre les grandes
campagnes politico-scolaires. Les conclusions du
C. C. sont approuvées et seront soumises au comité
du S. L. V. comme étant l'opinion de la section
de Berne.

11. Réadmission de membres. M. Mouche,
instituteur à La Ferrière (Courtelary), est réadmis
sans discussion. Une demande de réadmission
de M. Armand Rossé, instituteur à Courroux, est
soumise à l'assemblée. Le C. C. propose de

repousser cette requête, étant donné que M. Rossé
a postulé en 1904 la place de La Ferrière, malgré
les avertissements du C. C. d'alors. MM. Guéniat
de Delémont et Luginbühl de Tramelan
recommandent de faire droit à ladite requête, parce qu'au
fond la place en question n'était pas mise à
l'interdit. Les difficultés qu'éprouve M. Armand
Rossé pour être réadmis dans la Société serviront
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Luginbühl, Tramelan, beantragen Genehmigung
des Gesuches, da die betreffende Stelle nicht
eigentlich boykottiert war. Die Mühe, die Herr
Rossé hat, wieder Mitglied des Vereins zu werden,
wird jüngeren Leuten zur Lehre dienen, dass sie
die Weisungen der Vereinsvorstände nicht
momentaner Vorteile willen in den Wind schlagen.
Mit 24 gegen 10 Stimmen, bei circa 20
Enthaltungen, wird Rossé entgegen dem Antrage
des K. Y. wieder in den B. L. V. aufgenommen.

12. Arbeitsprogramm für das Jahr 1913/14.
Herr Mühlethaler, Präsident der Abgeordnetenversammlung,

referiert. Der Kantonalvorstand
schlägt folgende Fragen vor : 1. Jugendfürsorge-
bestrebungen. 2. Die Reformbewegung in der
Schule. Die Versammlung stimmt dem Antrag zu.

13. Allfälliges, a. Herr Bichsel, Brienz, regt an,
der K. V. solle mit wissenschaftlichen Fachmännern
in Beziehung treten, damit die Lehrerschaft die
Berechtigung erhält, bei ihnen Auskunft zu
erhalten.

b. Herr Siegrist, Kleindietwil, beantragt, die
Nachnahmen sollten in Zukunft nicht mehr auf
Fr. 5.12, sondern auf Fr. 5.15 lauten. Die Differenz
wmrde den einzelnen nicht fühlbar belasten, der
Vereinskasse jedoch circa Fr. 90 eintragen. —
Beide Anregungen gehen an den Kantonalvorstand.

— Um 12% Uhr schliesst Präsident Mühlethaler

die Tagung, indem er dem K. V., namentlich
den austretenden Mitgliedern desselben, seine
Arbeit im Dienste des B. L. V. bestens verdankt.

1 Mitteilungen. 1

Expedition des Korrespondenzblattes.

Alle diejenigen Mitglieder des B. L. V., die das

Korrespondenzblatt nicht regelmässig erhalten, sind

gebeten, jeweilen unverzüglich dem Sekretariat des

B. L.V. Mitteilung zu machen.

Thunstetten=Bützberg.

In der Nr. 13 des letzten Jahrgangs meldeten
wir, dass in dieser Gemeinde beantragt wurde,
die Naturalentschädigungen festzusetzen auf
Fr. 200 für die Wohnung, Fr. 110 für Holz, Fr. 40
für Land. Diese bescheidenen Ansätze wurden
von der Gemeindeversammlung beinahe
einstimmig abgewiesen. Wess Geistes Kind die
Leute dort unten sind, zeigt ein Bubenstreich,
der kurz darauf im Pfarrgarten geschah. Dem

d'exemple aux jeunes gens qui croient pouvoir
faire fi des avertissements des comités de la
Société. Par 24 voix contre 10 et 20 abstentions
environ, l'assemblée vote, contre la proposition
du C. C, la réadmission de M. Rossé.

12. Programme d'activité pour Tannée
1913/14. M. Mühlethaler, président de l'Assemblée

des délégués, rapporte sur cette question.
Le C. C. propose les objets suivants: 1° Oeuvres
de bienfaisance en faveur de la jeunesse. 2° Le
mouvement réformiste scolaire. L'assemblée
approuve ces propositions.

13. Divers, a. M. Bichsel, de Brienz, propose
que le C. C. entre en relations avec des hommes
de science éminents, afin que le corps enseignant
jouisse du droit de recourir à leurs offices.

b. M. Siegrist, de Kleindietwil, fait la proposition
de ne plus adresser à l'avenir des

remboursements de fr. 5. 12, mais de fr. 5. 15. La
différence si minime de 3 et. serait insensible pour
les membres et procurait à la caisse sociale un
revenu de fr. 90 environ. Ces deux propositions
seront étudiées par le C. C.

A 123/4 h., M. Mühlethaler, président, clôt la
séance en remerciant le C. C, en particulier les
membres sortants, du travail accompli au service
du B. L. V.

Il -
=n| Communications. |

Expédition du Bulletin.

Tous les membres du B. L. V., qui ne recevraient

pas régulièrement le Bulletin, sont instamment priés
de vouloir bien en informer immédiatement le Secrétariat

du B. L.V.

Pfarrer wurden während der Nacht einige schöne
Spalierbäume von böswilliger Hand abgesägt!
« Soll das wohl der Dank sein, dass der Pfarrer
sich erlaubt hat, hin und wieder ein tapfer
Wörtlein für die Förderung der Schule
einzulegen? > fragt mit Recht ein Einsender im «Bund».
— Was die Frage der Naturalien betrifft, geben
wir selbstverständlich den Kampf nicht auf. Das
erste Wort hat zunächst Herr Schulinspektor
Wyss, unter dessen Mitwirkung die eben zitierten
Vorschläge zu stände gekommen sind.

Buchdruckerei Ott & Bolliger in Bern.
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